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Egy regényes múltú ház... 
Kávémérés, fényiroda és diákszállás 
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A kúrás/ utca 15 — 1988-ban 
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Iván Mónika terve az eredeti homlokzat helyreállítására 

Meg egy hete sincs, hogy hírt ad-
tunk a Kárász utca „páratlan" oldalá-
nak. a 3. és 15. szám közötti hét ház 
homlokzatának tervbe vett felújításá-
ról. Az előkészítés azonban már jóval 
korábban megkezdődött, hiszen 
ezeknek a belvárosi épületeknek és a 
mögöttük lévő tömböknek a rehabili-
tációjáról már az 1988-at megelőző 
években szövődtek elképzelések. 
Ezekhez illeszkedik áz a levéltári és 
múzeumi közreműködéssel készült 
épülettörténeti vizsgálódás is. ame-
lyet Iván Mónika, a Délterv munka-
társa vállalt föl. S ha csak egyetlen 
házat választunk is ki a sorból, fény 
derül a regénybe illó múltra... 

Az izraelita hitközség tagjai 1895-
tól szerezhettek ingatlanokat Szege-
den — a város kiépülésére ésszépülé-
sere ennek kedvező hatása volt. Már 
az árvíz elótt is díszes, nagyrészt eme-
letes házak egész sorát építették vagy 
vették meg. Közülük is kiemelkedik 
Herz'l Fülöp Kárász utca 15. számú 
háza. melynek telkét még az 1830-as 
evek végén választották le a szomszé-
dos. Dugonics tér 1. számú telekből. 
A Herz'l-ház az 1868 és 1872 közötti 
evek valamelyikében épült — oszlop-
csarnokos lépcsőházzal. nagy fogadó-
teremmel. benne szökókutas virág-
tartókkal. A tulajdonos a bécsi egye-
temen szerzett orvosi, majd a buda-
pcstin sebészdoktori diplomát. A sza-
badságharcban a délvidéki magyar 
csapattestek katonaorvosa, majd 
Szeged város tiszti főorvosa. s a köz-
törvényhatósági bizottság tagja. 

A rendelő „tele volt zsúfolva min-
denféle készülékekkel, villanyozógé-
pckkcl. műszerekkel cs készítmé-
nyekkel". Herz'l doktor könyvtára 
„regi orvosi auotorok" és kortárs 
szorzók munkáinak tekintélyes gyűj-
teménye. háza pedig a társasélet 
egyik központja — fóleg az árvíz 
utáni rekonstrukció éveiben. Gyako-
ri látopatója volt Mikszáth Kálmán is. 

A M U N K A E R Ő A R U . D E E L S O S O R B A N E M B E R 

Diagnózis van — keressük a gyógyszert 

A Herz'l-házhan 1879-X0-ban 
Schön Adolf vezette a Dugonicshoz 
címzett kávéházat, majd Goldstein 
Pál tette át oda híres kávémérését. 
1912-ben Goldschmidt György ház-
tulajdonos a hátsó udvarban „emele-
tes fényirodát" építtetett, ahol a Vit-
kav házaspár és Rutkai Aladár műkö-
dőit. (Sok szegedi családban őrizhet-
nek e műteremben készüli fényképe-
ket! (A „modern fényképészeti mű-
termet" két kirakat hirdette a kapu 
alatt (1935-ben költöztek át a szom-
szédba. a 13. szám alá). 

A ház történetében a következő 
fontos dátum 1926, amikor özv. Lich-
tenegger Gyuláné a református egy-
házközségnek ajándékozza a házat (a 
Dugonics tér 1. számúval együtt) az-
zal a föltétellel, hogy az épület a 
református egyetemistáknak szállá-
sul szolgáljon. (Ma is a hitközség 
kezelésében vannak a ház lakásai.) A 
földszinti diákszálláson lakott Rad-
nóti Miklós, s az író Kovai Lőrinc, az 
emeleten tartotta összejöveteleit a 
nemzeti és vallásos érzések elmélyíté-
sére, s a szegénysorú tanulók segíté-
sére alakult Bethlen Gábor Kör. 
1937-ben itt bontott zászlót a Márciu-
si Front. 

Herz'l Fülöp halála után mesterek 
cs kereskedők is működtek e házban 
— Braun János hangszerkészítőnek 
Berezeli Anselm Károly állít cmlcket 
Mestcrhegcdú cím könyvében. Több 
generációs volt a Vasváry-család fes-
tckkercskcdcsc. 

Most. amikor cz a nagy múltú ház 
homlokzata felújítás elótt áll. s re-
mény van arra. hogy elrontott, azaz 
„modernizált" földszinti portáljait is 
az eredeti szerint állítják helyre, talán 
közelebb kerülünk ahhoz is. hogy 
udvari kövezetét, s kerékvetöit meg-
őrző ház ismét a belváros egyik dísze 
legyen. 

Talán funkciójában is... 

P . K . 

N e v e z h e t j ü k m u n k a c r ó f ü l ö s l c g n c k a z 
é r i n t e t t e m b e r e k e t , é s e l h e l y e z k e d é s i se-
g é l y n e k a s z á m u k r a h ó n a p o k o n át k i f i ze -
t e t t ö s s z e g e k e t — a t é n y t é n y m a r a d : 
é v t i z e d e k t e l j e s f o g l a l k o z t a t o t t s á g a u t á n 
m e g j e l e n t h a z á n k b a n a m u n k a n é l k ü l i -
s é g . H o g y a n a l a k u l t ki e z . c s m i l y e n 
k i l á t á s o k v a n n a k a k ö z e l i é s t á v o l a b b i 
j ö v ő r e ? E z e k k e l a k é r d é s e k k e l k e r e s t ü k 
fe l d r . N y i k o s L á s z l ó t , a S z a k s z e r v e z e t e k 
E l m é l e t i K u t a t ó i n t é z e t é n e k i g a z g a t ó h e -
l y e t t e s é t . a k ö z g a z d a s á g t u d o m á n y k a n d i -
d á t u s á t . 

— B e v e z e t ő b e n a n n y i t — h í v t a fe l a 
f i g y e l m e t d r . N y i k o s L á s z l ó —. h o g y 
e b b e n , é s sok m á s t é m á b a n f o l y n a k k u t a -
t á s o k az i n t é z e t b e n , s a t o v á b b i a k b a n 
n é n i a z i n t é z e t h i v a t a l o s v é l e m é n y e i 
m o n d o m . K ö z g a z d á s z v a g y o k , é s s z a k -
s z e r v e z e t i i n t é z m é n y d o l g o z ó j a , v o l t a m 
v á l l a l a t i v e z e t ő is . így t ö b b o l d a l r ó l vo l t 

- c s v a n a l k a l m a m lá tn i ez t a k é r d é s t . 

— Kezdjük akkor az okoknál.' 
— I n k á b b a z z a l , h o g y h a t é k o n y g a z d a -

s á g o t a k a r u n k M a g y a r o r s z á g o n , s az a 
v i l á g o n m i n d e n ü t t p i a c g a z d a s á g . A n n a k 
p e d i g a l a p v e t ő i s m é r v e a z . h o g y m i n d e n 
a r u . i d e é r t v e a m u n k a e r ő t is . a m e l y n e k 
á r u j e l l e g é t a s z o c i a l i z m u s b a n s o k a n é s 
s o k á i g t a g a d t á k , s ó t . m a s incs e b b e n 
e g y s é g e s v é l e m é n y . 

• - Ha a munkaerő áru — vetjük közbe 
- ükkor unnak űrül is a kereslet és a 
kínálat aranya szabja meg, így tanultuk 
mindeddig. 

— V a l ó b a n így v a n . H a a p i a c h a t é k o -
n y a n m ű k ö d i k , a k k o r n a g y o b b a k í n á l a t , 
m i n t a k e r e s l e t , a z a z k í n á l a t i p i a c a l a k u l 
ki H a v i s zon t a k e r e s l e t n a g y o b b , k ia l a -
k u l h a t n a k a k á r a b n o r m á l i s á r a k is. a h o -
g y a n m a n a p s á g t a p a s z t a l h a t j u k e g y e s hi-
á n y c i k k e k e s e t é b e n . 

— A munkaerő azonban egyáltalán 
nem hiánycikk, mint köztudomású. Vi-
szont mindeddig alapelv volt a teljes fog-
lalkoztatottság, tehát sző sem lehetett 
munkanélküliségről. 
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— H e l y e s b í t e n é m k e l l : s / ó i g e n i s vol t 

r ó l a . T u d t u k é s m o n d t u k , h o g y j e l e n t ó s 
b e l s ő , ú g y n e v e z e t t k a p u n b e l ü l i m u n k a -
n é l k ü l i s é g v a n az o r s z á g b a n . E z e n t ú l m e -
n ő e n : ha n e m is b e s z é l t ü n k r ó l a . v a g y 
c s a k n a g y r i t k á n , a z é r t t u l a j d o n k é p p e n 
m i n d i g l é t e z e t t b i z o n y o s r e g i o n á l i s é s 
s t r u k t u r á l i s m u n k a n é l k ü l i s é g . A z a z : az 
o r s z á g e g y e s v i d é k e i n , p é l d á u l S z a b o l c s -
S z a t m á r b a n o l y a n k e v é s vol t a m u n k a -
h e l y . h o g y e z r e k n e k ke l l e t t i n g á z n i l a k ó -
h e l y ü k é s a f ő v á r o s v a g y v a l a m e l y i k m á -
sik n a g y v á r o s k ö z ö t t . A m i p e d i g a s t r u k -
t u r á l i s m u n k a n é l k ü l i s é g e t i l le t i : e g y e s 
s z a k m á k b a n é s a s z a k k é p z e t t s é g n é l k ü l i -
ek k ö r é b e n u g y a n c s a k r é g e n v a n n a k e l -
h e l y e z k e d é s i n e h é z s é g e k . M i n d e z a z o n -
b a n k e v é s b é vo l t k ö z i s m e r t , m o s t a n á b a n 
vá l ik n y í l t t á . 

— Elvben mindig a teljes foglalkozta-
tottságod beszéltünk! 

— I g e n . s e n n e k m á r é v e k ó t a m e g l á t -
s z a n a k a k ö v e t k e z m é n y e i , é p p e n az e m l í -
t e t t b e l s ő m u n k a n é l k ü l i s é g k é p é b e n . V á -
l a s z t a n u n k ke l l : v a g y t e l j e s , v a g y h a t é -
k o n y f o g l a l k o z t a t o t t s á g ! H a t é k o n y gaz-
d á l k o d á s c s a k a z u t ó b b i v a l k é p z e l h e t ő 
e l . E z e n a t é r e n is. m i n t s o k m á s b a n , 
m e g p r ó b á l t a k a n é p g a z d a s á g v e z e t ő i 
„ ö s s z e h á z a s í t a n i " a z t . a m i n y u g a t o n j ó . 
a z z a l , a m i n á l u n k j ó . E b b ő l a z o n b a n 
c s a k v a l a m i f e l e m á s d o l o g sül t k i . t u d o -

Bcszclgctcs Nyikos Lászlóval, 
a Szakszervezetek Elméleti Kuta tó in téze tének 
igazgatóhelyettesével 

m á s u l kel l v e n n ü n k , h o g y m i n d i g s z e m 
e l ő t t kel l t a r t a n i a z o r s z á g s a j á t o s v iszo-
n y a i t . 

— A munkanélküliség társadalmi 
probléma, ami kiltul számos más területre 
is, teluit sürgős megoldásra vár. Milyen 
elképzeléseik vannak ezen a téren? 

— A m e g o l d á s t e r m é s z e t e s e n n e m 
e g y s z e r ű , i gen sok o l d a l a v a n a k é r d é s -
n e k . A z egy ik a z , h o g y a b é r r e f o r m m a l 
e g y ü t t f e lü l kel l v i z sgá ln i a j e l e n l e g á l t a l á -
n o s , k é t k e r e s ő s c s a l á d m o d e l l t . E z e g y -
rész t a f e l s z a b a d u l á s u t á n i i d ő k s o k t e r ü -
l e t e n m e g m u t a t k o z o t t l e e g y s z e r ű s í t é s e i -
h ó i , a r o s szu l é r t e l m e z e t t nó i e g y e n j o g ú -
s á g m e g v a l ó s í t á s á b ó l m a r a d t r á n k . A l ig -
h a l e h e t a z o n m é r n i a n e m e k e g y e n j o g ú -
s á g á t , h o g y a z a s s z o n y n a k „ j o g a v a n " 
d o l g o z n i , é s u t á n a m é g a c s a l á d j á t is 

• e l l á t n i . M á s r é s z t k ö v e t k e z e t t a n ó k tú l -
f o g l a l k o z t a t o t t s á g a a t e x t i l i p a r m é g m o s t 
is m e g l é v ő m a g a s a r a n y á b ó l a z i p a r o n 
b e l ü l , h i s z e n k ö z t u d o t t , h o g y o t t t ú l n y o -
m ó r é s z t n ó k d o l g o z n a k . N a g y j á b ó l 
u g y a n e z áll a m ű s z e r - é s h í r a d á s t e c h n i k a i 
i p a r á g a k r a is. 

— lehűl - hogy mi is leegyszerűsítsük 
a dolgokat — megoldás az, hogy az asszo-
nyok — ha akarnak — maradjanak ott-
hon? Ebből azonban következnék, hogy 
a férjek keressenek annyit, umenynytből 
megél a csalűtl. 

— T e r m é s z e t e s e n a k ü l ö n b ö z e t n e k b e 
kel l f o l y n i a a c s a l á d h o z . E z é r t is kel l 
ú j r a g o n d o l n i , m e g v i z s g á l n i a b é r r e f o r m 
s o r á n , h o g y mi t t a r t a l m a z a m u n k a b é r . 
Ö s s z e f ü g g e z a t á r s a d a l o m b i z t o s í t á s i 
r e n d s z e r u g y a n c s a k n a g y o n i d ő s z e r ű re-
f o r m j á v a l is. M a m é g o t t t a r t u n k , h o g y 
n e m t u d j u k i g a z á n m é r n i a t e l j e s í t m é n y e -
k e t . a b b a n az é r t e l e m b e n , h o g y n e m 
t u d j u k : m i l y e n t e l j e s í t m é n y m e n n y i t é r . 

— Annál is inkább, mert igen jelentős a 
nemtermelő, ügynevezett improduktív 
szféra. 

— E z v a l ó b a n n a g y . t á r s a d a l m i g o n d . 
J o b b s z ó h í j á n i m p r o d u k t í v n a k n e v e z ü n k 
m i n d e n k i t , a k i n e m v e s z r é sz t k ö z v e t l e -
nü l a t e r m e l é s b e n , t e h á t az á l l a m i , t a n á -
csi t i s z t v i s e l ő k , t á r s a d a l m i t i s z t v i s e l ő k 
m e l l e t t az o r v o s o k , p e d a g ó g u s o k , m ű v é -
s z e k . s t b . s z i n t é n ide t a r t o z n a k . Ö s s z e s e n 
m i n t e g y 8 0 0 - 9 0 0 e z e r e m b e r s o r o l h a t ó 
e b b e az ú g y n e v e z e t t n e m t e r m e l ó k a t e g ó -
r i á b a . A k á r h o g y a n n é z z ü k , e z m i n d e n -
k e p p e n s o k . e m i a t t m a g a s az á l l a m é s a 
v á l l a l a t o k r e z s i j e , s a m u n k á s a r á n y t a l a -
nu l k e v e s e t k a p m e g m u n k á j a é r t é k é b ő l . 

— A; arányokon kell változtatni? 
— N e m c s a k e r r ő l v a n s z ó . T á r s a d a l m i 

b e t e g s é g e k m i n d i g v o l t a k , a k k o r is . a m i -
k o r n e m b e s z é l t ü n k r ó l u k . T á r s a d a l m i 
b e t e g s é g a m u n k a n é l k ü l i s é g is . e g y ü t t 
kel l ve l e é l n ü n k , h o g y m á s b e t e g s é g e k e t 
g y ó g y í t h a s s u n k . I l y e n e k : a h i á n y , a s ze r -
v e z e t l e n s é g , az a l a c s o n y h a t é k o n y s á g , a 
b ü r o k r á c i a . S h a m á r t á r s a d a l m i b e t e g s é -
g e k r ő l b e s z é l ü n k , f o l y t a s s u k az e g é s z s é g -
ü g y b ő l ve t t h a s o n l a t t a l : m e g v a n a d i a g -
n ó z i s , i s m e r j ü k a s z i m p t ó m á k a t , m e g 
kell t a l á l n i a g y ó g y í t á s m ó d j á t , a g y ó g y -
s z e r t is. 

— Milyen méretű ma a magyarországi 
munkanélküliség, és mi várható? 

— M a m é g c s a k a f o l y a m a t e l e j é n 
t a r t u n k , s b á r a n y i l v á n t a r t á s o k s z e r i n t 
t í z e z e r f ö l ö t t v a n a m u n k a n c l k ü k i c k szá -
m a . a v a l ó s á g b a n e n n é l t ö b b . 2 0 — 3 0 
e z e r e m b e r k e r e s m a m u n k á t . S z á m í t a n i 
l e h e l a r r a . h o g y az o r s z á g é s z a k k e l e t i 
r é s z é b e n m e g l é v ő , i s m e r t m u n k a n é l k ü l i -
s é g m á s r é g i ó k r a is á t t e r j e d . E l ő r e l á t h a -
t ó . h o g y az i d é n á l t a l á n o s a n b e v e z e t e t t 
b é r t ö m e g g a z d á l k o d á s is l e é p í t é s r e k é s z -
t e t s z á m o s v á l l a l a t n á l . T ö b b m i n t va lósz í -
n ű t e h á t a m u n k a n é l k ü l i s é g n ö v e k e d é s e 
a k ő v e t k e z ő é v e k b e n , a d d i g , a m í g a gaz -
d a s á g a j e l e n l e g i s t a g n á l á s b ó l ki n e m 
m o z d u l , n e m k e z d ő d i k el s z á m o t t e v ő 
f e j l ő d é s . T a g a d h a t a t l a n , h o g y e z a t á r s a -
d a l m i g o n d . 

— A legtöbb európai ország polgárai, 
hivatalos látogulásaik alkalmas ai, de ma-
gánbeszélgetésekben is irigykedve emle-
gették a ml helyzetünket, a teljes foglal-
koztatottságot. Most viszont már indokolt 
a kérdés: hogyan állunk nemzetközi 
összehasonlításban? 

— L e h e t , h o g y f u r c s á n h a n g z i k a n n a k , 
a k i i l y e s m i v é ) n e m f o g l a l k o z o t t : a f e j l e t t 
t ő k é s o r s z á g o k b a n n e m s z á m í t m u n k a -
n é l k ü l i s é g n e k . h a a m u n k a k é p e s l a k o s -
v á g n a k c s a k 2 - 3 s z á z a l é k a k e r e s e l h e l y e z -
k e d é s t . N á l u n k 2 s z á z a l é k s z á z e z e r e m -
b e r t j e l e n t , v a g y i s a j e l e n l e g i a r á n y j ó v a l 
e l m a r a d a z o t t a n i . a l s ó h a t á r t ó l . 

— Az eddigiekbál Is kiderül, hogy ná-
luk ez mégis társadalmi gond. Ezért is 
alakult meg a SZOT Foglalkoztatáspoliti-
kai Tanácsa, amelynek Ön Is tagja. Mi-
iven feladatok lutridnak erre az uj tanúcs-
ra? 

— Ú j m ó d o n ke l l a t á r s a d a l m i k é r d é -
s e k e t m e g v i z s g á l n i a a s z a k s z e r v e z e t i 
m o z g a l o m n a k is. J e l e n l e g a s z a k s z e r v e -
z e t e k e g y s z e r r e k é p v i s e l i k a t á r s a d a l m a t ' v 
m i n t t u l a j d o n o s t , é s a d o l g o z ó k a t , a k i k -
n e k é r d e k v é d e l m i s z e r v e z e t ü k . E z u t á n 
e l s ő r e n d ű a f e l a d a t n a k a m u n k a v á l l a l ó k 
é r d e k v é d e l m é t kell t e k i n t e n i e a s z a k s z e r -
v e z e t i m o z g a l o m n a k . T e r m é s z e t e s e n 
n e m l e h e t ü n k a h a l a d á s k e r é k k ö t ő i , t u -
d o m á s u l kel l v e n n i , h o g y a v á l t o z á s o k 
„ szü lé s i f á j d a l m a k k a l " j á r n a k , d e rá kel l 
k é n y s z e r í t e n i a v á l l a l a t o k a t , h o g y a s / i i k -
s é g e s l e é p í t é s t m e s s z e m e n ő h u m a n i t á s s a l 
i n t é z z é k . N e m l e h e t e n g e d n i a z e m b e r -
c e n t r i k u s s z e m l é l e t b ő l : a d o l g o z ó n e m 
e g y s z e r ű e n t e r m e l é s i t é n y e z ő , h a n e m e l -
s ő s o r b a n e m b e r , a m u n k á l t a t ó k a t r a kel l 
s z o r í t a n i a r r a . h o g y s e g í t s e m i n d e n e g y e s 
d o l g o z ó j á n a k . így az e l b o c s á t o t t a k n a k is 
s z e m é l y e s b o l d o g u l á s á t . 

— Mit tehetnek a munkáltatók, ha a 
gazdasági helyzet több vagy kevesebb dol-
gozójuk elbocsátására kényszeríti őket? 

— Itt v issza kel l m e n n i a z e l ő z m é n y e k -
h e z . E d d i g f e l e l ő t l e n s é g vol t a m u n k á l t a -
t ó k é s a d o l g o z ó k r é s z é r ő l e g y a r á n t , h o g y 
k o r s z e r ű t l e n vo l t a f o g l a l k o z t a t á s , é r t v e 
e z e n a z t . h o g y m i n d e n k é p z e t t s é g n é l k ü l 
is j ó l k e r e s h e t t e k az e m b e r e k p é l d á u l 
s e g é d m u n k á s k é n t , s e n k i n e m m o n d t a 
m e g n e k i k , h o g y e n n e k n i n c s j ö v ő j e . 
E z é r t é s e g y é n i f e l e l ő t l e n s é g b ő l a d ó d o t t 
a z . h o g y m a i g e n s o k a s z a k k é p z e t l e n 
d o l g o z ó , s e z e k n e k a l e g n e h e z e b b e l h e -
l y e z k e d n i . A j ö v ő a „ t ö b b l á b o n á l l á s é " , 
v a g y i s a s z a k m u n k á s k é p z é s t k o r s z e r ű s í -
t e n i k e l l . é r t s e n e k az e m b e r e k t ö b b . 
e g y m á s s a l r o k o n s z a k m á k h o z , h o g y 
s z ü k s é g e s e t é n n e o k o z z o n g o n d o t a 
m u n k a h e l y v á l t á s . 

— Ez azonban mindenképpen éveket 
vesz igénybe. De milyen azonnali vagy a 
közeljövőben megvalósítható segítséget 
lehet nyújtani azoknak, akik már most, 
1988-ban megélhetés nélkül marudtak, il-
letve maradnak? 

— A s z a k s z e r v e z e t e k k e l k e z d e m . Sa -
j á t a n y a g i e s z k ö z e i k b ő l is h o z h a t n a l é t r e 
m u n k a h e l y e k e t , a l a p í t h a t n a k v á l l a l a t o -
k a t . a h o l é r t e l m e s m u n k á v a l f o g l a l k o z -
t a t h a t n a k m u n k a n é l k ü l m a r a d ó k a t . 

M á s r é s z t s e g é l y a l a p o t is h o z h a t n a k 
l é t r e a s z a k s z e r v e z e t e k , e h h e z r é s z b e n 
s a j á t p é n z e i k e t h a s z n á l h a t j á k f e l . r é sz -
b e n p e d i g é l n i ü k ke l l a m a g y a r m u n k á s -
s z o l i d a r i t á s h a g y o m á n y a i v a l , g y ű j t é s e -
k e t l e h e t i n d í t a n i a m u n k a n é l k ü l i e k j a v á -
r a . A z á l l a m s z á m á r a is b ő s é g e s e n v a n 
t e n n i v a l ó e z e n a t é r e n : é r d e k e l t t é ke l l 
t e n n i a v á l l a l a t o k a t a t e r ü l e t i m u n k a e r ő -
g o n d o k m e g o l d á s á b a n , p é l d á u l ú g y is . 
h o g y az e r r e v á l l a l k o z ó k k a p j a n a k a d ó -
k e d v e z m é n y e k e t . M i n d n y á j u n k k ö z ö s 
g o n d j a t e h á t a m u n k a n é l k ü l i s é g , a m i n e k 
m e g o l d á s á b a n az a l l a m n a k . a v á l l a l a t o k -
n a k é s a s z a k s z e r v e z e t e k n e k e g y a r á n t 
v a n t e n n i v a l ó j u k . N e m is k e v é s . 

VÁRKONYI ENDRE 
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